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LOCl NONNULLl APLD LIBANIll EMENDANTUR. 



Cum Iuliani Oratione in Antiochenses comparans quae 
apud Libanium de eadem re scripta essent, incidi in locos 
quosdam nondum a Reiskio emendatos, de quibus quid mihi 
videatur paucis exponam. 

Libanius iv ru l\pecr(3svnxu rip 7rpb$ 'lovXtxviv civium cau- 
sam agens deliquisse eos fatetur, sed poenam deprecatur et 
veniam rogat his verbis (Tom. I. p. 458 Reisk.) : ima.pToys.iv , 
bfMt.oyovyi.ev , xx) <yty6va.yt.sv rtjt; <rijg (3cvMj<reus (3p«dvrspoi. — 
t/ ovv ; xlrtov $e7 hx tovto ysvicrixt ryv iroXtv, Mendosum 
est xlriov. Quid Sophista scripserit non est admodum difficile 
ad reperiendum. Unusquisque id elicere poterit e Libnnii 
oratione ad cives nep) rv^ tov (3xtri\iut; bpyvi; (Tom. I. p. 417) : 
(tsTtyv xxxbv ru 'Puyt,xiuv (3xcrt\e7 toxslv xt-ixv xvxsxtreug elvxi 
rv^v irihtv ij Txpx ruv (3xp(3xpuv epyu rovro irxOetv , id est 
xvx<;xrov ysvirrQxi. "Viden id ipsum in loco corrupto latere, 
t/ ovv ; x v x 9 x r o v <>sT — yevitrixt rijv irihtv ? Quod conti- 
nuo addit p. 487 : rb fth yxp b rov wol.iyt.ov vif&og oiis xx) 
iuv eiudiruv to T&ijSoi;, rov ie ov ttoWx rx %xpxheiyyt.xrx, 
in his Reiskius (quod raro facit) repertam veram lectionem 
aliud agens abiecit. Sensu vacuum est tuv eiudoruv rb irhn- 
Oog, sed nihil est verius quam quod in Codice oblatum Reis- 
kius sprevit, ruv sluioruv rb IIA0OC, nempe rb iroXtv rivx 
xvxgxrov ytvecrSxt recte dicitur fuisse ruv siuSiruv. Saepe 
enim id fieri erat solitum. 

Fraesens pro aoristo suppositum vitiat loci sententiam p. 
462, ubi laudatur Deorum clementia, qui dicuntur, ruv xyt,xp- 
r xvivr uv yiev eU ev%xs 3s xxrx<Pevyivruv Qet$iyt.evoi. Ho- 
mines enim ad preces confugiunt non dum peccani , sed post- 
quam peccaverunt. Itaque repone xfixprivruv pro xyt,xprxvivruv. 
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194 LOCl NONNULLI APUD LIBANIUM EMENDANTUR. 

Admetus Themistoclem (pag. 464) ovts to7s H-xtTOvtrtv e"$uKs 
xts. Excidit praepositio, nam Sfiovxt in tali re nemo dicit, 
sed il-eiuxe est reponendum. 

Barbarismum retinuit Reiskius pag. 476 in his , e 19' uirep uv 

OTTUe (iij OCITOXOVVTXl ■KOVelq , TOVTOVq OTTUe xOvftOVVTXe X7T0h~e 

<jxoire7e; xx) Mftou (tev el-cci pete , hvirxte S'ix5/5«$; Barbarum 
est <x~-oX~g. Libanius indignus est quidem illis laudibus, 
quibus olim cum caeteris Sophistis et Rhetoribus eiusdem fa- 
rinae extolli solebat et cum Atticis conferri, sed dedit tamen 
sedulo operam ut illorum dictionem et compositionem imitaretur 
et referret. Excedit modum Beiskia quum auctoritate mariti 
nimium Libanium mirata scriberet in Praefatione: // Libanii 
scripta — tot exquisitis veneribus et Atticis elegantiis nitent, vl 
Attici sermonis norma haberi possint." Erat tum saeculura de 
talibus scriptoribus tam magnifice sentire, ad quae nunc sub- 
ridemus. Sed quamquam Libanii deterior fuit Graecitas, 
cavit tamen sedulo ab erroribus quibusdam, quos ei sequio- 
rum temporum Graeculi affricuerunt. Atticorum more oirue 
et oiruq [avi cum futuro indicativi iungere solebat, sed scribae 
coniunctivi formas substituunt tanta confidentia et temeritate 
ut ne ab extrema quidem barbarie temperent ubi diversa est 
futuri et aoristi coniunctivi forma. Antiquum et genuinum 
est airue ipe7e, oirue ips7Ts, verum isti ipijte et iptJTs suppo- 
nunt nil suspicantes mali. Tam imperiti sunt isti Graeculi 
antiquae Graecitatis, ut ne tSdxrye quidem aut 6>i<rye aut xtpii- 
trijie scribere dubitent. Dixerat Libanius oirue — cciroXs7e , at 
illi antiquum obtinent et barbaram formam onroX~ts invexe- 
runt. Exempla passim obvia. Pag. 492 in verbis, oirue s)e 
sevov vfeet (>? xyopx) tts7rpx%xtrde, alii libri %%y exhibent. Pag. 
488, <rxoire7v oirue ti tuv vtftxpTtfftevuv xvxhvtroycs v , ex aliis 
txvxhvtruftsv affertur. Et in illis quidem coniunctivi aoristus, 
modo ne sit barbara forma, ferri quodammodo potest, sed 
alia res est in oratione elliptica, ubi oirue et oirue ftj neces- 
sario /uturi usum requirunt. Itaque vitiosum est quod cir- 
cumfertur pag. 503, xXX 1 oirue, vivixx (leg. jjwV xv) iyyve 
j5 tx teivx, — ftvi ftot TrepisxvTee ilv py<ris, sed requiritur, 
oirue — jttij ftot oh~vpe7<rSe , eodemque remedio passim in eadem 
labe utendum. 
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Adscripsi et sqq. ut mendum eximam. Scribendum est 
enim, Xi^ov ftsv i^xtpsTg , pro i^xipstg. Saepe i^xtpeTv et 
it-xips7<r6xi apud Libanium et Tulianum et aequales ponuntur 
pro liberare malo aut periculo, xxxov, xiv^vvov, xhix? , 
similibusque. 

Quod dicit Libanius p. 476, etrutre ptsv 'Ahii-xvdpos tv\v ici- 
Xiv , s<ruosv. ovx xv xXXus (pxiyv. xXKx iastx irtxpuv pvftXTUV , 
non debebat dubitare Reiskius de quo tandem Alexandro 
haec dicerentur. Satis disertum est in hanc rem testimonium 
Ammiani Marcellini XXIII. 2. Ipse autem (Iulianus) Antio- 
chiam egressurus Heliopoliten quemdam Al&vandrum Syriacae 
iurisdictioni praefecit , turbulentum et saevum : dicebalque non 
illum meruisse, sed Antiochensibus avaris et contumeliosis huius- 
modi iudicem convenire." 

Reprehendit cives suos Libanius p, 492, quod quum Prin- 
ceps onus iis imposuisset cui ferendo non essent, non studiis 
certe suis Principis consilium adiuvissent, et quum rem ipsaui, 
quam ille volebat, praestare non possent, non voluntatem 
saltem et alacritatem praestitissent : iyu §' vfeiovv vfixs <rvvs- 
pxcrStjvxt fisv rcp (3%<rtXs7 TVjt; xxtxsxvsus txvtvh , Cxvftxcrxi §£ 
tw Ipywp , sl xxt to pqcsov X7ry,v, wg 4>v%viv ts tptKxv&pu- 
7rov ifi(pxvi%ou<rxv Xx) Ty irsvix (3oy@ov<rxv. Iulianus studebat 
vilitati annonae. Quum magna esset in urbe frumenti copia, 
sed impenso pretio vaeniret, ipse edicto pretium frumento 
statuit, quo ne quis pluris venderet. Copiam se facturum 
credebat, sed illa ipsa res </ secus quam convenit ordinata ino- 
piam gignere solet et famem," ut vere iudicat Ammianus Mar- 
cellinus XXII. p. 226, 26 Vales. Antiochensis ordo (eodem 
teste) Principi demonstravit nid tunc fieri cum ille iuberet non 
posse," sed obstinatus Princeps in proposito perstitit // Quocirca 
in eos deinceps saeviens ut obtrectatores et contumaces, volumen 
composuit invectivum, quod Antiochense vel Misopogonem (Av- 
Tto%txov % Mto-orruyuvx) appellavit , probra civitatis infensa mente 
dinumerans addensque veritati complura," ut scribit Ammianus 
1. 1. Libanius civium suorum animos leniens et ferociam fran- 
gens utitur iis verbis, quae supra apposuimus, ut dicat Prin- 
cipis consilium probari certe oportuisse et adiuvari, si non 
reapse posset, at studio saltem et voluntate. Manifesto cor^ 
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ruptum est quod interponit , ei kx) to $ f q- o v xirijv. Non 
enim hoc potuit dicere i/etiamsi non esset ea res minimi ne- 
tjotii ," aut '/ quarnquam non erat res facillima." Ponit enim 
pro certo id quod Princeps iussisset omnino fieri non potuisse. 
Hoc ipsum postulante sententia ita restitues ut pro ptjifov scri- 
bas xvvsov , e'i xx) rb xvv;bv xiryv, quod eleganter dicitur 
pro s } xx) x$vv xrov to xpxyfix v\v. 

Pag. 503 in verbis st tSsv ts &M.uv xiriuv ov ftsTsxovreg 

Xx) SeoT? SlJOVTeq fteTX TUV X<Te(ZoVVTUV TS Xx) TXXXX Vir' XVTUV 

tyfttuSetev, recipere debuerat Reiskius optimam correctionem 
a se repertam virxtriuv pro vtt' xvruv. 

In sqq. revoca probam scripturam Hesiodei versiculi: 
iroXhxxi xx) 7vftirx<rx Tr&hit; xxxov xvtipb? xwyvpx. 

Minatus erat Iulianus se relicta Antiochia Tarsos abiturum. 
Hinc Libanius p. 505 ita exclamat: ev TxptroT? (3x<riXeus; xx) 
irsftpoftsv irps<T$st<; s'tg KtXixixv o't ts%6ftsvot tcii? sksJSsv; kx) 
Kv^vog svrv%ssspos 'Opivrov [rov irorxftoxi]; Sine mora expunge 
putidissimum emblema rov irorxftov. Quis ferat ad ipsos An- 
tiochenses ita dicentem? Continuerunt manus scioli pag. 467, 
■rxpx tyjv 6%S*iv 'OpovTOV tx <tx riftfasiv oftupoxsv , et in 
oratione irsp) rys sxvrov Tv%yt p. 85. Libanio causam civium 
agente rtt; tuv KxSvjftsvuv irxpxppslv rbv Opovryjv etpxa-Ks. 
Sic Iulianus ipse dicitur p. 579. «V 'Opovry tixrplQetv. Sic 
p. 616, rit; yxp xv xvrelirev eir) rbv "Lvtppxrviv irpoaxyovrt 
(L. irpoxyovri) tv\v swiSvftixv; ti? S' xv sir) rbv 'Op6vrv\v; rk V 
xv stt) tov Kv"Svov; t!? 5' xv «ri rbv "Zxyyxpiov; Quo magis 
supervacuum et inficetum est addere rbv irorxftov , si quis in 
media Antiochia verba facit. 

Duplex inficetum additamentum impedit et tardat concitatae 
orationis impetum p. 506, ovx xiross^ovftsv <p^ft>\v iir' xvrbv 
Xoxo-jtvjv 'Avrio%sTi xwoKsX&yviVTXt [Xeyousxv]; ov 5f£o- 
ftsSx rijv sxslSsv /3 xtrtXev <; ti^XXxxrxt [t-eyovvxv 1 ,; Vel 
sola auris alienae manus insulsa suppleraenta redarguit. 

Addam locum unum ex oratione in obitum Iuliani Tom. I. 
p. 556, ubi Iulianus pepercisse narratur nonnnllis qui ei 
insidias struxerant; ol Ss (pxfipo) xx) rsSxpp^xirst; irspieisyxeirxv 
rbv Spovov rov ftvj rsSvxvxt %xpiv eldors? , uv ov •xpOGYixov(TX$ 
xftoi$x$ xirehuKxv. &vr) yxp evepyetrtxt; ovk steyo-xv (kxtx 
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t*ji/ Trxpotfiixv) «AA' efiovXyidviaxv xiroxrelvxt. Male interpreta- 
tus est hunc locum Reiskius, qui non est recordatus noti 
proverbii, 

ivr' evepye<riti<; ''Ayxfkifi.vovx dijirxv 'Axxtoi, 
npud Zenobium II, II et alios. Repone igitur e^jxv pro 
eSitjexv et locus expeditus erit. Eodem proverbio usus cst 
Libauius in Epist. 194 , oi iroMx 5>j 7rxp" xvtov xpysx irxSovreg 
olvt evepyeo-ix? 'Ayxpi (avovx, Cpxcriv , quem locum attu- 
lit Scbneidewinus ad Zeuob. 1. 1. 

Non teneo me quin unum etiam praeter haec vitium ad- 
modum ridiculum iu alia Libanii oratione redarguam et tollam. 
tiuum iv rc~p 'Ai/T*fl#/xfj3 magnificas suae Antiochiae laudes ce- 
lebrasset et imprimis nobilissimam Axipvyv exquisitissime or- 
nasset, haec verba in fine addidit (Tom. I. p. 352), xfttpt- 
o-^reTv Te (ZovXofiivvi (»5 AxCpvy) iroXeatv (nam ipsa erat irpofaetov) 
ix jtoAAwi/ e%ei ro vixxv. >j xx) 'Puf&xiuv ocrovi dexrx? eKx@e 
vevixvjxe ireivxvx ftttxiri rijv T xXthxixv vfivelv u$ «jjttvjtoi/ 
tx roixvrx. Scire velim quo sensu amoenissima A#<pi/)j Ro- 
manos omnes, qui spectatum venerant, dici possit vevtxyxivxi. 
Emendandum esse arbitror, ojovg Sexrx; eXxfiev ypyxe, 
cepit. Quidquid amoenum et pulchrum est ut Latine capere 
aliquem, sic Graece xipelv rtvx dicitur. Sequiores Graeci ver- 
bum passivum quoque addebant x\i<rxe<j6xi rtvo? dicentes pro 
alicuius amore capi, quem usum veteres ignorant. Sed multo 
gravius mendum superest. Audi Reiskium: //Galilaeam ob 
amoenitatem adeo celebratam apud Romanos tum tcmporis 
fuisse ex hoc loco primum disco quod antea nesciebam." 
Ctuaerendum est quid Libanius scripserit pro ryjv I 'xKtXxixv . 
Reiskius aliquando cogitaverat de Cutilia in Sabinis, ubi 
Vespasianus diem obiit, vid. Reim. ad Dion. Cass. 66, 17. 
sed merito hanc suspicionem abiecit. Quid autem est quod 
Romani omnium locorum amoenitatibus anteferre solebant? 
Nempe Italiam ipsam naturae munere semper amoenam, sed 
illis temporibus etiam omnibus elegantiae et luxuriae instru- 
mentis omnium terrarum beatissimam, quorum nunc rudera 
ipsa defixi admiramur. Romani, qui quidquid in Asia erat 
visendum fastidiosi prae Italia sua contcmnebant , incredibili 
rij? Axtpvy? amoenitate capti (si Libanio fides) desinebant 
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Italiam in talibus incomparabilem esse praedicare. Repone 
igitur, Treicrxcrx ftyxeTi tyjv ITAAIAN bfiveiv. Mirum errorem, 
dices : 'ItxxIxv in TxKtXxixv conversam. Mirum esse concedo, 
sed sic isti solent, alias res agentes et vocabula ex N. T. 
antiquis obtrudentes. 

De amoenitate Italiae e multis testibus unum producam, 
ipsum Libanium (Tom. I. p. 559) qui Italiam illo laudis 
titulo ornavit, quem servat hodieque apud omnes, 'iTxXixv 
t^v xxX^v appellans. 

C. G. COBET. 
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POLYBIUS SUPPLETUS ET CORRECTUS. 

Quatuor vocabula exciderunt, sed facillime e fuga retrahi 
possunt apud Polybium I. 42 : ubi scribit : tvjv crvpcTrxffxv 
~2.txe/\ixv Tjj Sicrei tstx%Qxi crvfifixivet Tpog tMv 'TrxXixv irxpx- 
TrXyffiug t% Tijg Tle/\07rovviiffov Sicrei irplg Tyv Xonrvtv 'TLXXxSx. 
tovtu §' xutc~: 'Stxcpipetv xXhvjXuv y ixeivvi fiev %ep<rovyffO<;. 
v\q fA.lv yxp o fjLSTuf-v tottos fc) TropevTog , YjS Ve rrhuTog. Ma- 
nifestum est suppleri oportere ixeivvi fih %epff6vvj<rog (tetv, xvtyj 
Ve vijffog). Scribae oculi a priore NHCOC ad posterius aber- 
rarunt, unde media omissa sunt. Vide nunc an retineri pos- 
sint puerilia ista ?? fiev — irKuTog , quasi vero quisquam do- 
cendus esset quid inter paeninsulam et insulam intersit. 

Simili de causa XXI. 14 post verba, ovTe vtxjcrxvTxt; eCpy 
'Pufixiovg ovcierroTe yevicrSxt fixpvTipovg , supplendum est, ovTe 
yTTYtdivTXS TXiretvoTepovq. Cf. Liv. XXXVII. 45. 

In Polybii Excerptis e Palimpsesto Vaticano multa Heyse 
optime constituit, peccavit in paucis. Peccavit p. 30 ad Po- 
lyb. XIV. in his : Cpvffei yxp irxvTeg xvSpu7roi xxv oX(ug ev)%e- 
p(ug) 7rxpx"hi%uvTxi tx xxtx fiipog 'ip<yx — opcug exxguv to 
TeKot; ifieipovtrt fixfaTv. In oK . . %ep . . latebat bte<r%epug , quo 
quam saepe Polybius utatur notum est omnibus. 

Propediem ad haec Excerpta revertar. 

C. G. C 1) E T. 



